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D  Betriebsanleitung CZ Navod k obsluze
Elektro-Rasenmaher Elektricka sekacka
GB Operating Instructions SK Navod na pouzivanie
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Elektrische grasmaaier OneKTpnYeckKmne ra3oHOKOCUIIKM
S Bruksanvisning SLO Navodila za uporabo
Elektrisk Grasklippare Elektri¢na kosilnica
DK Brugsanvisning HR Uputstva za upotrebu
Elektrisk Plaeneklipper Elektricna kosilica
N Bruksanvisning UA IHcTpyKUis 3 ekcnnyaTadii
Elektrisk Gressklipper EnekTpryHa razoHokocapka
FIN Ké&yttéohje RO Instructiuni de utilizare
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| Istruzioni per I'uso TR Kullanma Talimati
Rasaerba elettrico Elektrikli Gim Bicme Makinesi
E Manual de instrucciones BG MWHcTpykuuMs 3a ekcnnoartauus
Cortacésped eléctrico EnexTpokocauka
P Instrucées de utilizacao EST Kasutusjuhend
Maquina de cortar relva eléctrica Elektriline muruniiduk
PL Instrukcja obsiugi LT Eksploatavimo instrukcija
Elektryczna kosiarka Elektriné vejapjove
H  Vevétajékoztatd LV  LietoSanas instrukcija
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WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerates
durchlesen und gut aufbewahren

IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE

Leest u deze informatie voor het gebruik
en bewaar ze voor toekomstige
raadpleging

VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du bor leese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen noye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du ber leese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMAGOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

UWAGA Zapoznac¢ sie z trescia niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowac ja do
dalszego uzytkowania urzadzenia

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat el6tt olvassa el, és tartsa meg
késbbbi felhasznalasra

DULEZITA INFORMACE

Nez zacnete stroj pouZzivat, prectéte si
pozorné tento navod a uschoveijte jej pro dalsi
pouziti v budoucnu

GR

RUS

SLO

HR

UA

RO

TR

BG

EST

LT

LV

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informécie a odloZzte si ich pre budlcu
potrebu

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX
AlxBaoTe auTd TO GUANGDIO TTPIV OTTO TN
XProN TNG OUOKeUNG Kai GUAKETE TO yiok
HEMOVTIKF) cvopopi

BAXXHAA UHOOPMALUNMA
MpouunTaiitTe Nnepen Tem, Kak BKIOYUTL
TPUMMEP, N COXPaHUTe ANA AabHELLEero
MCMonb30BaHuA.

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Procitati prije upotrebe i sacuvati za
buduée osvrte

BAXJIUBA IHOOPMALLIA

MpounTanTe nepen noyaTtkoMm poboTu i
36epexiTb AN NOAANbLIOIO
BUKOPUCTAHHS

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru

prima oar3, cititi cu atentie manualul de

instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak tzere saklayiniz.

BAXHA UHPOPMALIUNA
MpoueTeTte npeau ynortpeba v 3anasete 3a
6baeLLm cnpaBku

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend 18bi ning séilitage see tuleviku
tarbeks.

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite §j instrukcijy rinkinj labai
atidziai, kad pilnai suprastumeéte turinj, pries
pradédami naudoti vejos/ Zolés pjovéja.

BAXJINBA IHOOPMALLIA

MpounTtanTe nepen noyaTtkoMm poboTu i
36epexiTb AN NOAANbLIOIO
BUKOPUCTAHHS



D - INHALT

CONOOMWN =

Holm-Oberteil
Holm-Unterteil

Kabelhalter x 2
Flugelschraube orange x 4
Unterlegscheibe x 4
Schraube x 2

Tragegriff Fangbox
Oberteil Fangbox

Unterteil Fangbox

10.Zunge der Fangbox
11.Betriebsanleitung
12. Warnsymbole
13.Produkttypenschild
GB - CONTENTS

CONOOMWN =

Upper handle
Lower handle
Cable clip x2
Handle knob x 4
Washer x 4
Screw x 2
Grassbox Handle
Grassbox Upper
Grassbox Lower

10.Grassbox Tongue
11. Instruction manual
12. Warning Symbols
13.Product rating label

F -

CONOOAWN =

TABLE DES MATIERES
Guidon supérieur
Guidon inférieur

Attache cable x 2
Bouton de Guidon x 4
Rondelles x 4

Vis x 2

Poignée du bac

Partie supérieure du bac
Partie inférieure du bac

10.Languette bac de ramassage
11.Manuel d’Instructions
12.Etiquette de précautions d’emploi
13.Plaquette des Caractéristiques

du Produit

L - INHOUD
Bovenstuk van duwboom
Onderstuk van duwboom
Snoerklem x 2
Knop voor duwboom x 4
Pakkingring x 4
Schroef x 2
Handgreep grasbak
Bovenste deel grasvangbak
Onderste deel grasvangbak
10.Tong van grasopvangbak
11.Handleiding
12.Waarschuwingssymbolen
13.Product-informatielabel
S - INNEHALL
Ovre handtag
Nedre handtag
Kabelklamma 2 st
Vingmutter 4 st
Bricka 4 st
Skruv 2 st
Handtag fér grasuppsamlare
. Grasladans 6verdel
. Grasladans underdel
10.Grasuppsamlingsladetunga
11.Bruksanvisning
12.Varningssymboler
13.Produktmarkning
DK - INDHOLD
1. Ovre handtag
Nedre handtag
Kabelklemme x 2
Handtagsknop x 4
Spaendeskive x 4
Skrue x 2
Opsamlerhandtag
. Overste del af greesboksen
Nederste del af graesboksen
10.Graesbokstunge
11.Brugsvejledning
12.Advarselssymboler
13.Produktets meaerkeskilt

CONOARON CENPOrONSZ

CONOGOHON

N - INNHOLD

@vr handtak

Nedre handtak

Kabelklemme x 2

Vingemutter x 4

Skive x 4

Skrue x 2

Handtak til gressoppsamler
@vre del av gressoppsamleren
Nedre del av gressoppsamleren
10.Tunge for oppsamler
11.Bruksanvisning
12.Waarschuwingssymbolen
13.Produktmerking

FIN - SISALTO

1. Ylempi kahva

2. Alempi kahva

3. Johdon pidike x 2
4. Kahvan nuppi x 4
5. Tiivistysrengas x 4
6. Ruuvix 2
7
8
9

CONOGOHON

Ruohonkeréajan kahva
Ruoholaatikon ylaosa
Ruoholaatikon alaosa
10.Ruohonkeraéjan lappa
11.Kayttdopas
12.Varoitusmerkit
13.Ruohonleikkurin arvokilpi
I - INDICE CONTENUTI
1. Impugnatura superiore
2. Impugnatura inferiore
3. Morsetto per il cavo x 2
4. Manopola delllimpugnatura x 4
5. Rondella x 4
6
7
8

. Vite x 2

Maniglia cesto raccoglierba
Parte superiore del cesto
raccoglierba

Parte inferiore del cesto
raccoglierba

10.Riparo del cesto raccoglierba
11.Manuale di istruzioni
12.Simboli di avvertenza
13.Etichetta dati del prodotto

©




E -

CONOOHON =

CONTENIDO
Empunadura superior
Empufnadura inferior
Grapa de cable x 2
Manija de empunadura x 4

. Arandela x 4
. Tornillo x 2

Mango del recogedor
Caja Superior de Césped
Caja Inferior de Césped

10.Lengueta del recogedor de césped

11.

Manual de instrucciones

12.Simbolos de alarma
13.Placa de Caracteristicas del

P-

ONOGO PN

9.

Producto

LEGENDA

Guiador superior

Guiador inferior

Grampo do cabo x 2
Macaneta x 4

Anilha x 4

Parafuso x 2

Pega da Caixa da Relva
Parte superior do depésito de
relva

Parte inferior do depdsito de relva

10.Lingua da caixa de erva

11

.Manual de Instruccoes

12.Simbolos de adverténcia
13.Rétulo de Avaliagdo do Produto
PL - ZAWARTOSC KARTONU

CONOGOHON

Goérny uchwyt
Dolny uchwyt

. Zaczep kabla x 2

Gatka mocujaca x 4

Podktadka x 4

Sruba x 2

Uchwyt kosza na trawe

Gorna czesé pojemnika na trawe
Dolna czes$é pojemnika na trawe

10.Jezyk kosza na trawe
11.Instrukcja Obstugi
12.Symbole Ostrzegawcze
13.Tabliczka znamionowa

H-

CONOGOMON =

TARTALOMJEGYZEK
Felsé tolokar

. Also toldkar

Kabelrogzitd 2x
Rogzitbgomb 4x
Alatét 4x

Csavar 2x

Flgyijté fogantyu
Flgylijto fels6 része
FlgyUjté also része

10.A fligyUjté doboz nyelve
11.Kezelési utmutatd
12.Figyelmeztetd jelek
13.Termékmindsité cimke
CZ - POPIS STROJE

CONOOHON =

Horni rukojet

Spodni rukojet

Uchytka kabelu x 2

Otocény knoflik na rukojeti x 4
PodloZka x 4

Sroub x 2

Rukojet sbéraciho kose
Horni ¢ast kose na travu
Dolni ¢ast kose na travu

10.Jazyk kose pro sbér travy
11.Navod k pouzivani
12.Vystrazné znacky
13.Vyrobni stitek

SK - OBSAH

1
2
3
4
5.
6
7
8
9
1

0.

11.
12.
13

. Vrchna rukovat

Spodna rukovat

Svorka na kabel x 2

Kib rukovate x 4
Podlozka x 4

Skrutka x 2

Rucka kontajnéra na travu

. Vrchna ¢ast schranky na travu
. Spodna ¢ast schranky na travu

Jazyk na zbernom kontajneri na
travu

Priruc¢ka

Varovné symboly

Pristrojovy stitok

GR - MEPIEXOMENA

NoOOAMRN =

®

9.

10.

11.

12.
13.

Katw AaBn

Erdavw AaBn

KAUT kaAwdiou x 2
XeIPOHOXAOG X 4

PodéAa x 4

Bida x 2

AaBr KaAaBlolU Kopuévou
ypaoidiou

Erdvw HEPOG KAAABLOU KOPUEVOU
ypaodou

Katw pépog kahabiol
KOHMEVOU YpaoidloU
Mpoeggoxn KaAabloU Koppévou
ypaoidiou

Eyxeipidio Odnyicg
MpoeworoiNTikd cUpBoAa
ETikéTax KaTtaTagng Mpoiovtog

RUS - COOEP>XUMOE:

PNOORGN S

9.

10.
11.

12.
13.

BepxHAA 4acTb PyKOATKU
HW>XXHAA YacTb PyKOATKN
Ba>kum kabena x 2

[onoBka pyKoATKU X 4

LWanba x 4

BUHT x 2

Pyuka c6opHMKa cpesaHHo Tpasbl
BepxHAA YyacTb c6opHUKa
cpe3aHHON TpaBsbl

HwxHAA YacTb c6opHUKa
cpesaHHOl TpaBbl

>Kenob c6opHuKa cpesaHHOW TpaBbl
PyKkoBoACTBO MO MUCMOMb30BaHUIO
Mpenynpe>kpatome CMMBOIbI
OTukeTKa ¢ xapakTepuctTnkamm
vsnenua

SLO - VSEBINA

CONOIORAWN

Zgornje drzalo
Spodnje drzalo
Sponka za kabel x 2
Pritrdilna matica x 4
Podlozka x 4

. Vijak x 2

Roc¢ka zbiralnika za travo
Zgorniji deli zbiralnika trave

. Spodniji del zbiralnika trave
10.
11.
12.
13.

Jezi¢ek kosare za travo
Priro¢nik

Opozorilni simboli
Tipna tablica

HR- SADRZAJ

CONO O AWM

10.

11.

12.
13.

Gornja drska

Donja rudica
Kabelska spojnica x2
Kvaka x 4

Brtveni prsten x 4

. Vijak x 2

Ruc¢ka kutije za travu

Gornji dio kutije za travu

Doniji dio kutije za travu
Jezi¢ac kutije za travu
Priru¢nik s uputama

Simboli upozorenja

Etiketa s ocjenom proizvoda

UA - SMICT

1. BepxHs pyuka

2. Hu>KHs py4ka

3. Ckob6a ansi kabenw x2

4. lNoBopoTHa KHomMnka x 4

5. Muwiika x 4

6. 'BUHT x 2

7. Pyu4ka emMHOCTI ans tpasu
8. BepxHsi eMHiCTb ANs Tpasu
9. HW>KHSA eMHicTb ans Tpasu

10.LLINnyHT eMHOCTI Ans Tpasun

11.lHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii

12.CumMBoOnu-nonepea>KeHHs

13.MapkyBaHHs HOMiIHaNbHOT
XapakTepucTUKN BUPOBY

RO - COMPONENTELE

1. Maner superior

2. Maner inferior

3. 2 x coliere pentru cablu

4. 4 x butoane manere

5. 4 x saibe

6. 2 x surub

7. Manerul cutiei pentru iarba

8. Partea superioara a cutiei pentru
iarba

9. Partea inferioara a cutiei pentru
iarba

10.Limba cutiei pentru iarba

11.Manual de instructiuni

12.Simboluri de avertisment

13.Placuta de identificare a produsului

TR - iICINDEKILER

1. Alt Kol

2. Ust Kol

3. Kablo klipsi x2

4. Tutamak dugmesi x 4

5. Contasi x 4

6. Vida x 2

7. Cim Kutusu Tutamag

8. Cim Kutusu Ust Kisim

9. Cim Kutusu Alt Kisim

10.Cim Uzantisi

11.Talimat Elkitabi

12. Uyari Sembolleri

13.Uriin Siniflandirma Etiketi

BG - CbAbP>XAHUE

FopHa apb>kka

. [donHa apb>kka

Ka6enHa knema x2

PbkoxBaTka Ha Apb>kka X 4

LLlaii6a x 4

BuHT x 2

Opb>kka Ha Kow 3a TpeBa

opHa vacT Ha Kow 3a Tpesa

[onHa 4YacT Ha KoLl 3a Tpesa

10.E3uk Ha kow 3a TpesBa

11. MHCTpyKUuMn 3a ynoTpe6a

12.MpeaynpeanTenHn CMMBONN

13.Tabenka c gaHHu 3a npoaykTa

EST - OSAD

Ulemine kaepide

Alumine kaepide

Juhtme klamber x2

Kaepideme nupp x4

Seib x4

Kruvi x2

Rohukasti kaepide

Rohukasti pealis

. Rohukasti alus

10.Rohukasti keel

11.Kasutusjuhend

12.Hoiatusmargid

13.Toote kasutusvbimsuse tabel

CONOGOAON

CONOGOAON S










D Zur Reinigung KEINE E NO utilice liquidos para la UA [Ons ounwieHHs HE
Flussigkeiten verwenden. limpieza. BUKOPUCTOBYMUTE

GB DO NOT use liquids for P NAO use liquidos para piavHy.
cleaning. limpar. RO NU utilizati pentru curatire

F NE PAS utiliser de produit PL NIE uzywa¢é ptynéw do lichide.
liquide pour le nettoyage. czyszczenia. TR Temizleme icin sivilar

NL Voor het reinigen NOOIT H NE hasznaljon folyadékokat KULLANMAYIN.
viloeistoffen gebruiken. tisztitasra. BG HE nanonssaite Te4HOCTU

S ANVAND INTE vatskor for  CZ K &isténi NEPOUZIVEJTE 3a nouncTeBaHe
rengoéring. kapaliny. EST ARGE kasutage

DK BRUG IKKE veeske il SK NEPOUZIVAJTE na puhastamiseks vedelikke.
rengoring. Cistenie tekuté materialy. LT Nenaudokite skysciy

N  Flytende midler MA IKKE GR MHN kaBapileTe pe uyp. valymui.
brukes til rengjoring. RUSHE ucnonb3ynTe >XUAKocTn |/ Tirdanai NEIZMANTOJIET

FIN ALA kayta nesteita ANA O4NCTKN. Skidrumus.
puhdistamiseen. SLO NE uporabljajte raznih

| NON usare liquidi per la tekodin za ¢iscenje.
pulizia. HR NEMOJTE koristiti tekucine

za cisS¢enje.

D Reparaturen durfen nur von E Las reparaciones solo HR Popravak mogu izvrsiti
GARDENA Servicestellen pueden hacerlas los GARDENA servisni centri ili
oder von GARDENA centros de servicio de prodajna mjesta koje je
autorisierten Fachhandlern GARDENA o los GARDENA za to ovlastila.
durchgefuhrt werden. distribuidores autorizados UA PeMOHT Mo>ke

GB Repairs may only be por GARDENA. 30iNCHIOBATUCS BUHATKOBO
carried out by GARDENA P As reparagdes podem nao B CEPBICHUX LeHTpax
service centres or dealers ser feitas nos centros de GARDENA, a6o
authorised by GARDENA. servico ou concessionarios avnepamu, siki

F Pour des raisons de sécurité, autorizados da GARDENA. asTopudosaHi GARDENA.
les réparations ne doivent étre PL  Naprawy moga by¢ RO Reparatiile se vor efectua
effectuées que par le Service wykonywane tylko w doar de catre centrele de
Apres- Vente de GARDENA placéwkach serwisowych service GARDENA sau de
France ou I'un des Centres GARDENA lub u dealeréw catre dealerii autorizati de
SAV agrées GARDENA. autoryzowanych przez catre GARDENA.

NL Reparaties mogen alleen door GARDENA. TR Onarim ¢alismalari,
de GARDENA technische H Javitast csak a GARDENA yalnizca GARDENA servis
dienst of door GARDENA szervizkbzpontok vagy a merkezleri veya GARDENA
geautoriseerde vakhandels GARDENA altal tarafindan onaylanan
uitgevoerd worden. meghatalmazott saticilar tarafindan

S  Reparationer far endast markakeresked6k yuratulebilir.
utforas av GARDENA végezhetnek. BG PeMoHTM moraTt ga ce
service eller av CZ Opravy mohou provadét n3BbLPLUBAT €AUHCTBEHO
aterforsaljares service pouze servisni stiediska OT UeHTpoBeTe MNno
auktoriserad av GARDENA. firmy GARDENA nebo nogpb>kKaTa Ha

DK Reparationer ma kun prodejci schvaleni firmou GARDENA vnu
udfores af GARDENA GARDENA. YMbJIHOMOLLIEHU OT Hes
service centre eller SK Opravy moézu byt npeacraBmTenn.
forhandlere, der er prevedené iba v servisnom EST Parandustoid tohivad teha
autoriseret af GARDENA. stredisku GARDENA alebo vaid GARDENA

N Reparasjon vil muligens kun bli u predajcov autorizovanych teeninduskeskused voi
utfort av GARDENAs spolo¢nostou GARDENA. GARDENA volitatud
servicesenter eller autoriserte GR Ol eruokeuég diegdyovtal edasimuijad.
GARDENA-forhandlere. HoVo amnd Ta KEVTPA LT Remontuoti prietaisg galima

FIN Korjaukset voidaan o€pPig TNg GARDENA 1 tik GARDENA techninés

ainoastaan suorittaa
GARDENAN
huoltokeskusten tai
GARDENA'n valtuuttamien
myyjien toimesta.

Le riparazioni possono
essere eseguite solo dai
centri assistenza
GARDENA o da personale
specializzato autorizzato
GARDENA.

arnd eEOUCLOBOTNHEVOUG
AVTIPOOWTIOUG TNG
GARDENA.

RUSTMo4unHKa ycTpoiicTea

MO>KeT 6bITb BbINOSIHEHA
TOJIbKO CepBUC-LIeHTpamMn
koMmnaHnm GARDENA unun
ocbmumanbHbIMU
nocpeaHnkamu GARDENA.

SLO Popravila lahko opravijo

samo servisni centri
GARDENA ali prodajalci, ki
jih je pooblastilo podjetje
GARDENA.

Lv

prieziGros centruose arba
pas jgaliota GARDENA
atstovg.

Remontu drikst veikt tikai
GARDENA Kklientu
apkalposanas centri vai
GARDENA apstiprinati
tirgotaji.




MpoduAr&Eeig AGPAAEING

EErjynon Twv SUpNBOA®WV GTN CUCKEUN GXG

Mpoeidoroinon.

AIXBAXOTE TIPOOEKTIKG TIG 0ONYIEG TOU XPrioTN YIX VO
BeBaxiwbeiTe OTI KATGAXBAIVETE OAOUG TOUG EAEYXOUG
KO TO TI KXVOUV.

Kpatdate mévta To mpoidv oto £5agdog éTav To
Xpnoworote{te. H aAAayn kAiong 1 n avipwon tou
TIPOIOVTOG UMOPE( va TIPOKAAECEL EKTIVAEN TETPWOV.

Not oo UYETE Vo AEITOUPYEITE T CUCKEUN) OTOV
UTTXPXOUV KOVT&X &vBpWITOl, EISIKAX TTAIDICK.

>BAvete T cuokeur)! Adpalpeite To BUopa ard To
peUA TPV TPOCAPUOCETE 1) kaBapioeTe ™
OUOKEUN 1] O€ TEEPITITWOoT TIoU TIPOKANBE( {nua oto
KOAGDBLO ) TO KAA®BI0 priexTel. Kpatdte to
KAA®BL0 pakptd arod mn Aerida.

MoT€ pnv Minotalete ta X€pla oag 1 Ta néda
oag ota paxaipla Kormg. Ydpxet Kivduvog
ocoBapol TPAUNATIONOU.

H Aemida ouvexilel va nmeploTpepetal Otav orost
n unxavr. MNeplpévete pEXPLG OTOUu OAa Ta HEPN
£X0UV TIANPWG OTAPATAOEL TIpoToU Ta ayyi&eTte.

Mnv AEITOUPYEITE TN CUCKEUN K&TW o1d TN Bpoxn
KX PNV a@driveTe Tn CUCKeUN £§w OTO UTTAXIBPO eV®
Bpéxel.

A&

Kpatdte 10 KaA®S10 Tpodpodoaciag pakpta
and Ta KOTITIKA HéEoa.

Fevik&

1.

N

w

»

AUTO TO TTIPOIOV BeV TIPOOPIZETAI YIX XPriON OO KTOHO
(CUUTTEPIANXUBAVOUEVWV TWV TTXIBIOV) UE TIEPIOPICHEVEG
OWHATIKEG, XIOONTNPIXKEG 1) SIXVONTIKEG IKAVOTNTEG I HE
ENAEIYPN EUTTEIPIOG KX YVIDOEWV, EKTOG KOI OV TOUG
TTXpaoxeBei eMiBAeYn 1] 0BNYIEG OXETIK& HE TN XPrON TOU
TIPOIOVTOG OO Ve XTOHO UTTEUBUVO VI TNV XOPXAEIX TOUG.
Mo Aoyoug aodoAeiag, Maidia NAIKIG K&XTw Twv 16 €TV )
&TOHX TTOU BeV eival EEOIKEIWHEVO UE XUTEG TIG OONYiEg
XProng Bev TIPETEl VO XPNOIHOTIOIOUV TO TIPOIOV.

No XpnOIHOTTOIEITE HOVO TN CUOKEUN HE TOV TPOTTO K& YIX TIG
AEITOUPYIEG TTOU TIEPIYPGPOVTI OE XUTEG TIG OBNYIEG.

MnV eVEPYOTTOIEITE TIOTE TN CUCKEUN OTAXV KOUPKLEDTE, €i0TE
XPPWOTOI 1 £i0TE KXTW XTO TNV ETTIPEON] OIVOTIVEUPXTOG,
VOPKWTIKGOV 1 QOPUAKWV.

O XEIPIOTHG I 0 XProTNG givai UeUBuvo! YIX T
ATUXAHOTS 1] TOUG KIVOUVOUG TTOU TTIPXYUXTOTTOIOUVTOI €1G
B&pog GANWV avBP®OTIWV 1 TNG TIEPIOUCIAG TOUG.

HAekTPIK&

1.

n

@

SUVIOT&TQI N XPron HIaG Zuckeung YmoAoimmou Pelparog
(R.C.D.) pe pelUpx B€ong oe AeiIToupyic OXI TIEPICCOTEPO
oo 30mA. Akopn kol pe eva R.C.D. eyKaTECTNUEVO
100%, N aodp&Aeia dev propei va eyyunbei kai N xodaAng
TIPOKTIKI EPYXCING TTIPETTEI TTIXVTA VO XKOAOUBEITXXI.
EAéyETe To R.C.D. oag k&Be pop& TTOU TO XPNOILOTIOIEITE.
Mptv ™ XpAon, eTuBewWPNOTE TO KAA®SLO Yia TUXOV
InMLIEG Kal, av uTIApxXouV onudadia {nuiag i $opdg,
QVT[K(]T(]GTﬁOTE TO.

Mnv XPNOIPOTIOIEITE T CUCKEUN £&V TX NAEKTPIK&
KOADDI Eivail XXAXOPEVX 1) €X0UV GOaPEI.

Na TNV XTTOCUVOEETE APECWG XTTO TNV KEVTPIKI TIXPOXI
NAEKTPIOHOU €&V TO KXA®MBIO Eival KOPHEVO, I N HOvwon
gival xoAxopevn. Mnv ayyiZeTe To NAEKTPIKO KXAWDIO Ewg
OTou €xel armoouvdeBei N NAeKTPIKN TTapoxr]. Mnv
ETMIOKEURZETE PIX KOTTN 1 €V XXAXOpEVO KaxAmdio. Nax To
QAVTIKATXOTHOETE PE EVOX KXIVOUPYIO.

E&v dev xpnoipormoleital KATXAANAX, TN CUCKEUN 0OG UTTOPE] va giva eTTikivduvo! Tn CUCKEUr] OXG PTTOPEi v
TIPOKOAECE!I COBAPO TPAUPKTIOHO OTO XEIPIOTH KA&XI 0€ XAAOUG, OI TIPOEISOTIOINTEIG KXI Ol 0BNYieq XOPEAEITG
TIPETTEl V& XKOAOUBNBOUV YIa vax eEXTPXAICOUV TN AOYIKI] XOPEAEIX KOl XTTOSOTIKOTNTX OTN XENOIHOTIoinon
TNG CUOKeUung o0ag. O XEIPIOTAG EivaXl 0 XPPOBIOG VI TNV aKoAOUBick Twv 0dNyI®V TTPOEIBOTToINGNG KXI
XOPAAEING OE KRUTO TO EYXEIPISIO KXI YIX Tr CUOKEUT.

5. To NAEKTPIKO KXA®BIO OXG TIPETTEI V& EETUNIXTEI, TX
KOUAOUPIXOHEVX KOADBIX HTTOPOUV V& UTTEPBEPHGVOUV KO
VO PEIMOOUV TNV amodoTIKOTATX TNG CUCKEUNG OOG.

6. Kpatdte To KAAGSIO paKPLA arnd To Tpoidv, va

BpilokeoTte mavta and v avtiBetn peptd anod to

onpeio Ttpopodoaciag kat va epyaleoTe eMAVW-KATW

Kal ToTE og KUKAOUG.

Mnv TPoBATE TO KGAMSIO YUPW XITO TO KIXHUNPG AVTIKEIUEVC.

M&vTa Vo OBFVETE TNV KEVTPIKI] TIXPOXT] TIPOTOU XMOCUVOECETE

TUXOV TIPICX, OUVBETTIPO KOAWDIWV 1] KOADDIO ETTEKTOONG.

9. ZBroTE, pAPECTE TNV TIPICX XTTO TNV KEVTPIKH TIXQOXT) KO
€EETAOTE TO NAEKTPIKO KOXAWDDIO TIXPOXIG YIX TUXOV BAXBN 1)
$Bop& TIPOTOU VOX KOUAOUPIXOETE TO KOAMBIO VI XIMTOBKEUOT).
MnV eMOKEUGTETE XOAXOHEVO KOAMBIO, VX TO OVTIKKTOOTH|OETE
PE KXIVOUPYIO. XPNOILOTTOIEITE HOVO TO KOAMSIO AVTIKATAROTHONG
YriciOpiwv MpoiovTwv GARDENA.

10. MA&VTX VX KOUAOUPIKZETE TO KXADDIO TIPOCEKTIKK,

armodpeUyOVTAG T CUCTPOGdI).

. MoTE vax pnv MMXIPVETE I VX HETAPEPETE T CUOKEUI] OXG

A6 TO KXADDI0.

12. MoTe vax pnv TpaBATe TO KOAMBIO YI VX OTTOCUVOEETE  TIPICEG.

13. N XPnOIHOTIOIEITE pOVO TNV KEVTPIKI TTXPOXT
evaXAAaooOpeVOU peUpaTog AC TTIOU TIXPOUGCIXZETAI OTNV
ETIKETX KATXTAENG TTPOTOVTWV.

14. Ta TPOIOVTX PG SIXBETOUV BITTAN HOVWOT), CUMPOVX HE
TO TpoTunio EN60335. Se kapia TepinTwon Sev TIperel
va cUVOEDEl YEIWON O KAVEVX THIHPO TOU TIPOIOVTOG.

o N

-
e

KaA®dix

Edv xpnotporotoUvTal UMaAavTEZeg, TPETEL va
CUPHOPP@OVOVTAL HE TIG EAAXLIOTEG SLIATOHEG OTOV
TIAPAKATW Tivaka:

Tdaon MnAkog AlaTopn
KaAwdiou

220-240V/ 50Hz £wg kat 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. No XpnoIpoTioIgiTE HOVO KOXADMDIK ETTEKTXONG TTOU
oxedI&ZovTal EIBIKG YIX UTIXiBpIx Xprion.

MposToipacia

1. 'OTQV XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN 0OG VX GOPATE TIAVT
OTIBXP& UTTOBNHATX KX HAXKPU TIXVTEAOVI.

2. Mavta va eA&€yxeTe €AV TA HAxXaipla KOrm|G, TA HMOUASvVIa
TWV HAXALPLDOV KAl O HNXAVIOUOG KOTTG TIApouctaZouv
Karola ¢Bopa 1 BAARN. EAv uridpxel pBopd, mavta va
avTikadloTtdrte Ta paxaipta padi pe Ta HrnouAdvia Toug yid m
Slatpnon TG CwoTNG LOOPPOTIAG.

3. TpoToU XPNOCIUOTIOINCETE TN PNXAVH KOXI HETX OKTTO TUXOV
QVTIKTUTTO, EAEYETE VI onp&dIx pBopag 1 BAXBNG Kol
TNG ETOKEUNG, XVAAOYX HE TIG XVAYKEG.

Xprion

1. NO& XPNOIHOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO OTO GWG TNG NHEPAG
N HE KOAO TEXVNTO GWG.

2. No armopelyeTe VX AEITOUPYEITE T CUCKEUN OXG OE UYpr|
XAOn, orou givair SuvaTo.

3. Na diveTe IBIXiTEPN TIPOCOXI OTNV UYPH XAON, HTTOPEi Vo
X&oeTe To BASIOP& OOG.

4. 21iG KAioEIG, va ei0Te IBIXITEPK TIPOTEKTIKOI KX VOt pop&TE
AVTIONICONTIK& UTTOSHHOT.

5. & KEKAIMEVEG ETUPAVELEG, HETAKLVEITE TO pnxAavnua
TAPAAANAQ HE QUTEG KAl TIOTE TPOG TA EMAVW 1 KATW.

6. lMpooéxete Mapa MoAU 6tav aA\AZeTe KateUBUVON EMAVW O
KEKAIHEVEG eTUPAVELIEG. MNEPTATATE, TIOTE NV TPEXETE.

7. BeBawwBeite 6TI BpiokeoTte MAvta oe acdpalr kat
otabepn B€on evw epydaleote, WSlaitepa oe
KEKALPMEVEG eETUPAVELEG. MN XPNOLHOTIOLEITE TO KOTITIKO
KovTA og Tuoiveg 1) Ai{HveEG KATIOU.

8. Mnv MepraT&TE TIPOG T THOW OTAV KAVETE KAGDEP,
UTT&PXEl KIVOUVOG VOX OKOVTYETE.

9. MNpooéxete MOAU 6Tav TPABATE TO HNXAVNHA TIPOG TO
HEpOG Oag.

10. N oBrjveTe mpoToU wBroeTE TN CUCKEUN TT&VW KO
eMPAVEIEG EKTOG OTTO TN XAON.

11. MnV eVEPYOTTOIEITE TIOTE TN CUCKEUN PE XXAXOUEVOUG
TIPOPUACKTTIPEG I XWPIG TOUG TIPOPUAXKTIPEG EV EVEPYEIXK.

12. Nt KPOTATE TO XEPIO KO TX TIOBIX 0OG HOKPIX OTTO T PECK
TOHNG TI&VTO KX EIBIK KXTX TOV EEKIVNIX TNG PINXOVIG

13. MnVv aAAAZeTe KAlon oTto TPoidv otav Aettoupyei To
HOTEP.
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MpoduAr&Eeig AGPAAEING

14. Mn Bd&Zete Ta X£pla 0AG KOVTA OTO CWARva armoBoAng

ypaoidiou.

15. MOTE un ONKOVETE KAl Un HETAPEPETE £va TPOIOV VD

autd Aettoupyel N eival akopa cuvdedepévo otnv
Tapoxn peUpATOG.

16. XPAIPECTE TNV TIPI{K XTTO TNV KEVTPIKI] TIXPOXH:

- TIPOTOU OXPrOETE TN CUOKEUN XPUAKTO YIX KXTTOIXX TTEPIOSO

- TIPOTOU KXBXPIOETE &V EPPPAYH

- TIPOTOU eAEYEETE, KAXOXKPIOETE 1) OTAV EPYALECTE TTAVW
OTn CUCKEeUN

- e&v XTUTIIOETE O &V AVTIKEIpEVO. Mnv XpnoiporolgiTe TN

OCUOKeUN oaG €wg OTou eioTe BERxIOI OTI OAOKANPN N
OCUOKEUN €ivail 08 XOPXAT] AEITOUPYIKI) KXTXOTXKON

- &&V N CUOKEeUN cpXioel Vo SOVEITAI AVOPOAX, EAEYETE TNV

apgowg. H urtepPBoAikr) BOvNon PMOPEi VX TIPOKAAECE!
TPAUUXTIOHO.

ZuvVTAPNON KXl XTTOBRKeUoH

1. No kpaTeiTe OAat Ta MAEIUASIX, TX HTTOUAOVICK KO TIG
Bideg ouyuplopEva yIa va gioTe BERaIOI OTI N CUCKEUN
gival 0e AOPAAEIG OUVONKEG EPYXTING.

2. Na eA€yxXeTe OUXVA TO CUAAEKTN XOPTOU YA TUXOV
POopEg.

3. N XAAKLETE TX KATECTPAHHEVX I XKAXOPEV
eEXPTAHATX YIG AOYOUG XODGAEICG.

4. Xpnoigoroleite HOVO AVTAAAAKTIKA HE TIG
KATAAANAEG TIpodlaypad£g ylia To mpoidv.

5. Mpooéxete 6tav pubpuilete To TPOIdY, Yyia va unv
mwacTtolVv Ta SAKTUAA 0ag avapeoa ota KivoUupeva Kat
oTaBepd HEPN TOU PNXAVAHATOG.

6. Amobnkelote oe dpooepd Kal ENpod onueio 6ToU dev
HropoUV va ¢pTadcouv pikpd maldld. Mnv arobnkelete
oe eEwTEPIKOUG XMDPOUG.

MoV v XpNOLHOTDLNOETE TO KOTILkO GARDENA Powermax 32 E

To koTrik6 GARDENA éx€L OXEBLXOTEL YLX TO KOYLUO
TOU YKXTCOV HéOX KXL YOPW XTD TOV KATD.

Mn XPNOLUOTDLELTE TO KOTILKO O€ KEKALHEVN
ETLPRVELX HE KALON HEYXAVUTEPN XTD 20° TO HEYLOTO.

N& TNV XTOQUYA TPRUHXTLOHOU, TO KOTILKO SeEvV

TPETEL VX XPNOLUOTDLELTXL YLX TO (PLVipLOPX B&XUVWYV,

PPAXTWYV O&KUVWV, XXHOBEVTPWYV, YLX TO KOWYLHO KXXL
TO KAKBEUX XVXPPLXNTLKWYV PUTWV R YPXOLELOO O€
OKETEG ] O€ TRPTEPLX HTXAKOVLWYV. ETtTAéOV, TO
KOTWLKO S€V TPETEL VX XPNOLHOTDLELTXL YLX TO
TEHEXXLOHX HLKPWV KXL HEYXAWYV KAXSLWV A YLX TNV
EEOUKALVON XVWHXALWYV OTO €B3XPOG.

0Odnyieg cuvappoAoynong

* H ouvokeLXOLX XOpPX EEXPTNHETWYV BPLOKETHKL KXTW

®TO TO KUPLWG CWHX TOU KOTILKOU.
SUVXPHOAOYNON KXTW AXBUWV OTO KUPLWG CWHX TOL
KOTILKOO
1. ToroOeTNOTE TO UMOUAOVL (A2) péow TNG OTMG OTNV

KATw AaBn (A1), £éwg 6Tou N KATW AAPY) Uret péoca oTnv

eooxn (A3)
2. ToroBetHoTE TN PpodéAa (B1) kat Tnv rnetalolda (B2)
OTO HMOUAOVL Kal odiETe TNV netalolda.
3. EmavaAdBete 1o (810 KAl 0TV AAAN TAEUPA.
Zuvocpuo)\oyn(rn g TOVW AxXBRAG oty K&Tw AoBn.

. BeBawwbeite 6TL n mdvw AaBn €xel TormoBeTnOel cwota

HE TO KOUMTH AMAcPAAIONG OTO AVOTEPO Onueio Tou
Slakortmn.

2. ®povTiote n Mavw Aapn (C1) kat n katw Aapn (C2) va
eival eUBUYPAUHUIOHEVEG OCWOTA.

3. TormoBethote TN Bida (C3), T podéAa (C4) kat Tnv
metalouda (C5). Z¢pi&te v netalouda.

4. EmavaldBete To (510 KAl otnv AAAn Teupd.

5. ToroBeTNoTe TO KAADSLO OTIG AABEG HE TA KALTT TIOU
rapéxovtat. BeBawwBeite 6TL To KAADSI0 dev £XEL
urepdeuTel avapeoa oTnV MAvw Kat v Katw Aapn.

ZuvappoAdynon kahaBiol koppévou ypaoidiold

1. QBRoTe TNV Mpoe&oxn Tou KaAabloU KoupEvou
YPaodloU OTIG UTIOBOXEG OTO KATW HEPOG TOU
KaAaBloU KoupEvoU YpaotdloU, £wg OTOU KOUUTIWOEL
KaAd otn 8€on tng (D)

2. QBN\oTte TN AaBn Tou KAAaBLoU KOPPEVOU YpaoldloU
OTIG UTIOBOXEG OTO TIAVW PEPOG TOU KaAaBloU
KOMMEVOU YPpaoidloU, £wg OTOU KOUNTIWOEL KAAAG otn
8£on tng. (E)

KoA&OL koppévou ypoxatdLov

ToToBéTNoN TOL TARPWG CUVXPHOAOYNHEVOL KOAXOLOD

KOUHEVOU YPXOLBLOU OTO XAOOKOTILKO.

1. ZNK®OTE To Kamdakt acpaAeiag (G1)

2. BeBawwbeite 6TL 0 owAfvag arnoBoAng eivat kabapodg
Kkat dev éxel okoutidia (G2)

3. ToroBeTHOTE TO TAPWG CUVAPHOAOYNHEVO KAAABL
KOMMEVOU ypaoitdlol ota 2 onueia tormof£tnong (G3)
OTO THOW HEPOG TOU KUPIWG CMOUATOG TOU KOTITIKOU,
onwg ¢aivetat otnv £1k. H

4. ToToBETHOTE TO KATAKL ACPAAEiAg OTO EMAVW HEPOG
Tou KahabloU Koppévou ypaoidlol. BeBawwbBeite 6TL
TO KAAABL Koppévou ypaotdloU eival KaAd
ToToBETNUEVO.

= ZHMANTIKO! META THN TOMOGETHZH
BEBAIQOEITE OTI AEN YIMNAPXEI KENO ANAMEZA
ZTO KATIAKI AZDAANEIAZ KAI ZTO KAAAOI
KOMMENOY IFPAZIAIOY.

- TMa tnv agaipeon, akohoubnote tn dadikacia
avtioTpoda.

- TMa peyallUtepeg erudpdveleg ypaotdloU, omou dev eivat
arapaitnTn n cuAAoyr Tou ypaotdloU, Uropeite va
XPNOLUOTIOCETE TO XAOOKOTITIKO 0ag Xwpig To KAAGotL
KOMHEVOU Ypaoldlol. BeBawwbBeite OTL TO KaATAkKL
aocpalieiag eival kahd kKAelopévo. To Karmdkt
aopaAeiag £€xel oxedlaoTei £TOL MOTE va ETUTPETEL OTO
KOUMEVO YPaoidl va arnoBAAAETAL TIPOG TA KATW THOW
and To PUnNxavnua.

P0OpLON OYoug koG

+ To Uyog Kot g pubpuiZeTal avupdvovtag
XAUNA®VOVTAG TOuG TPpoxoUg e tTn AaBn pUuBuiong kad'
Oyog (J1)

- e auTd To TPOoidY, UTIAPXOUV TEVTE eTINMeda UYPOUG KOTIG

(20 - 60 mm).

« ZHMEIQZH
MNa ta neplocodéTeEPa YKadVv, CUVIOTATAL 1] KOTTH
peocaiou UPoug. Eav kOYeTe 1O YKAZOV TIOAU KOVTO,
Ba uroBiBaocTtei n MOLdGTNTA TOU, KABMG KAl N
duvatoTnTa cUAAOYNG YPaotdloU TOU PHNXAVAHATOG.
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‘EVOXPEN KXL TEPUXTLOMOC AELTOLPYILXXC

N vt EEKLVAOETE TO XAOOKOTILKO OXG
1. Suvdéote TN pnaAavtéda oTo Tiow HEPOG Tou

2.

3. lNa va ™ oTepe®oeTe, TOTMOBETHOTE TN BNALA MAvw and

4.

dlakortmn. (K)
ANpoupyNoTE pia BNALG 01O KAAG®SLO KAl TIEPACTE TN
ONALd péoa and v urodoxr. (L)

TO AYKLOTPO Kal TPaBnETe To KAA®SLO TIPOG Ta THoW
Héoa arnd tnv urodoxn (M).

SuvdéoTe TOo BUOHA OTO pelpa KAl avayTe To
Hnxavnua.

O 3LXKOTING DLXOETEL €V KOLUTE XTXCPEALONG (N1) yiex
TNV XTDTPOTN TNG XKOVOLXG EVXPENG AELTOLPYIXG.
5. MathoTe KAl KPATAOTE TMATNHUEVO TO KOUMTH

aracpdAiong (N1) otov SlakOTIN Kat, oTn Cuvéxela,
TIATAOTE £vav arnod Toug HOoXAoUG évapEng/SlaKkoTmg
TPog TNV emdvw AaBn (P).

6.

Suvexiote va matdte To HOXAO €vapENg/SLAKOTHG TIPOG
MV emavw AaBf Kat apoTe To Kouurd arnacpdAiong
Q).

ZHMEIQZH - YTiXpXouVv 300 pHOoXAOL €EVXpENG/dLAKOTIG.
OTDLOCBNTDTE XTOD TOUG BVO HUTDPEL VX
XPNOLHOTOLNOEL YiX TNV éVXPEN AELTOVPYIXG TOL
XAOOKOTILKOU.

ZHMANTIKO - Mn XpPrjOLHOTDLELTE TOUG HOXAOUG
EVXPENGC/DLXKOTIG XKXVOVLOTX

Mot Vot SLKKOWETE TH AELTOUPYLX TOU XAOOKOTILKOU OXG
1. STAMATAOTE va NMATATE TO HOXAO £vapENng/SlaKkormg.

TpOTDCG KOG

. ZeKlVNOoTE va KOBeTe TNV AKpPn Tou yKaZov Tou

BpilokeTtal Tio Kovta oto onueio Tpopodooiag, WoTe TO
KAA®MSL0 va MEPTEL OTO YKAZOV TIoU £€XeTE NON KOYEL.

. K6Bete 10 Ypaoidt 0o popég v eBdopdda v

ETIOXN TIOU peyaAmvel. To ypaoidt oag 6a urodpEpel av
KOBeTe TV (Bla pépa MeplocodTEPO amod To €va Tpito
TOU PKOUG TOU.

MnV UTEP@OPTWVETE TO XAOOKOTILKO OXG

H

KOTH YPAOoISloU He HEYAAO HIKOG Kal TIAX0G Uropel va

TPOKAAECTEL HEIWON TNG TAXUTNTAG TOU KIvNThHPa, TNV oroia
avTiAapBdaveoTte and TNV aAAayr oTov X0 Tou KLvNnThpa.
Edv pewwbei n taxytnta Tou KvntApa, Hropei va éxete
UTIEPPOPTWOEL TO XAOOKOTTTIKO, YEYOVOG TIOU HTMOpPE( va
TpokaAéoetl BAARN. ‘Otav KOBeTe HaKPU Kal Taxy ypaoidt,
Hla TIP@OTN KOTH He To UYPOoG KOTMG PUBUIOHEVO UYNAOTEPAQ,
6a Bonbnoel otn peiwon Tou popTiou. AvatpéETe otnv
evotnTa PUBUHION UYoug KOTG.

Ac@&AeELX BepULKOD oTOLXELOV

O KIVNTPag rpooTateVeTal ard £vav SIaKOTm He aopAAela
BepkoU oToIKEOU, O OTIOG evepyoTDIEiTAL OTAV N AeTiSA

HrAOKAPEL ] €AV O KIVITTHPAG UMEPPOPTMVETAL

‘Otav cupBaivet

QAuTO, BIAKOTTTETE TN AstToupyia kat adatpeite To BUopa ard To

pelpa. H aodpdieia BepikoU OToXeOU ETIVEPXETAL HOVO OTaV
areAeuBepdveTal n AaBn évapéng/Siakormg. Kabapiote Aa ta
EUMOBIA KAL TEPEVETE Alya AeTIrd £wG OTOU ETVEADEL N ACPAAEI
BEPHIKOU OTOIXEIOU, TIPLV CUVEXIOETE VA XPNOYIOTOLETE TO KOTTIKO.

®povTido TOU XAOOKOTILKOU OXG

KxOxpLopog

XPHZIMOTIOIEITE FANTIA

SHMANTIKO:- Eival oAU onpavTtikd va KpataTte To
XAOOKOTTTIKO 0ag KaBapd. Koppéva utoAsippata
Ypaoidlol oe oroladirote and TIg el0650uUg agpa i
KATW arod 1o KUPIiwg oA TOU KOTITIKOU propei va
aroteAécouv

svdexbpevo Kivduvo mupkayldg.

1.

2.

Adalpeite 1o ypaoidL arnd 1o KATw péPog Tou Kupiwg
OMMPATOG TOU KOTITIkoU pe pla Bouptoa. (R1)

Me pla pailakn Bouptoa, adpalpeite ta urtoAeippata
KOMMEVOU ypaoldloU ard OAeg Tig el0d6doug aépa (R2),
ard 1o ocwAfva arnoBoAng (R3) kat arnd to KaAadt
KOMMEVOU YpaotdloU (R4).

. ZKOUTHZeTE TNV eTUPAVELA TOU XAOOKOTITIKOU 0AG HE

éva oteyvo ravi (R5).

SHMANTIKO:- Mn XPnolHoTOLE(TE TIOTE VEPO YA TOV
KaBaplopd Tou XAOOKOTTTIKoU oag. Mnv kaBapilete pe
XNHIKA, CUMMEPIAAUBAVOUEVOU TOU TEETPEAAiou, N HE
SLAAUTIKA, BLOTL OPLOPEVA HMoPEel va KaTtaoTpEéPouv
ONUAVTIKA TAACTIKA HEPN.

DPOAXEN TOU XAOOKOTILKOU OXG

XaAap®doTe TIG METAAOUSEG YA VA UMOPECETE va
SIMGOOoeTE TIG AaB£ég MAvw arnd To TPoiov (S).
®duldooeTe TO XAOOKOTITIKO 0ag o ENpo PHéEPOG, OTIOU
TpooTateVeTal anod TNV MPOKANON {NUIOV

310 TéAOG TNG TEPLOBOUL KOTHAG

1.

2.
3. MNa tnv arnotporm {nutdg, BeBalwbeite OTL €xeTe

Av XpelaZeTtal, AvTIKAaTAOTAOTE PMOUASVLa, TIagipadia i
Bideg.
KaBapiote To XAOOKOTITIKO 0ag OXOAACTIKA

PUAGEEL CWOTA TO NAEKTPLIKO KAADSLO.

SUUBOUVAEG YL TNV xxveVpean BAxBwv

A€ev AeLTOULpPYEL

1.

w N

AkoAouBeital n cwoth dadikacia évapgng
Aewtoupyiag; Avatpégre otnv evomnTa ‘Ma va
EEKIVAOETE TO XAOOKOTITIKO 0ag’

. TpododoTteital To MPOIOV HE NAEKTPLONO;
. EAéyETe TV acpdiela oto BUoua Kat, av €xel Kael,

QAVTIKATACTAHOTE TNV.

. H aopdaAeia kailyetal Eava;

ATDOUVOEOTE XHEOWG XTD TNV TXPOXF NAEKTPLKOU
KOXU OUHBOUVAEUTELTE TO KEVTPO OE€PBLG TNG
GARDENA.

Mewwpévn duvaToTNTX GUAAOYAG YPXOLELOU
1. AroocuvdéoTe and TNV Mapoxn NAEKTPLIKOU.

2.

KaBapioTe 10 eEWTEPIKO TWV EL0OdWV A£pa, TO
owAnva arnoBoAng Kat To KATw HEPOG TOU Kupiwg
O@UATOG TOU KOTITIKOU.

. AuEnoTte 1o UYPog KOTMG. AvaTtpEETe oTnv evoétnTa

PUBuIoNn UYPoug KOTMG.

. Av dev dlopOwBei To TMPOPRANUA HEIWHEVNG

duvaTtoéTNTAag CUAAOYNG Ypaotdlou:

ATDOUVOEOTE XPEOWG XTD TNV TXPOXN NAEKTPLKOV
KOXU OUHBOUVAEUTELTE TO KEVTPO OEPRLG TNG
GARDENA.

YmpBo)\LKOL Kpotﬁotouot
. AMocuvd£0Te and TNV TMapoxy) NAEKTPIKOU.

2.
3.

N=T

w

»

EAéYETe OTL N Aemida eival TOMOBeTNUEVN CWOTA.
Edv n Aemida é£xel uttootel nUIA N £xel pOapel,
QAVTIKATACTAOTE TNV HE Hla Kalvoupyla.

. Av gEakoAouBoUv va urtdpxouv kKpadaopol:

ATDOUVSECTE XHEOWG XTD TNV TXPOXH NAEKTPLKOU
KXU CUHBOUVAEVTELTE TO KEVTPO TEPRLG TNG
GARDENA.

WONOoN TOU XAOOKOTILKOU YLVETXL SBOOKOAX
ATIOOUVS£0TE aAMod TNV TAPOXK NAEKTPLKOU.

Se £dadog pe pakpU ypaoidl | oe avicoéTedo £€5adog,
To UYPog KOTMG He puBpiZetal oe upnAdTEPO erinedo.
AvaTtpéETe oy evotnTa PUBUION UPoug KOTMG.

. BeBawwBeite 6TL oL Tpoxoi propoulv va meplotpépovrtat

eAelBepa.

Av TO TIPOPBANpa dev AuBEei:

ATDOUVOECTE XHECWG XTD TNV TXPOXH NAEKTPLKOD
KL OUHBOUVAEVTELTE TO KEVTPO OEPPLG TNG
GARDENA.
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MepiBaAlovTikEG MAnpopopicg

- H ouveidnrormoinon Tou TepIB&ANOVTOG TIPETTEl V& eEeTIETOI
OTaV TIETATE TN CUCKEUN KAT& TO ‘TEAOG TNG Cwng’ TNG.

- Ed&v sival amopaiTnTo, EAXTE OE EMXPI HE TIG TOTIKEG XPXES
0OG YIX TIG TTANpodopieg TNG BIXBECNG TNG CUCKEUNG.

To GUMBOAO s GTN GUOKEUH ] OTN CUCKEUXGIX TOU BeiXVel OTI

QUTI N CUCKEUN BeV UTTOPEI VO ETTEEEPYXOTEI WG OIKIXKA

ammoBANTA. AvTi auToU B TTapadoBei 0To KATGAANAO onueio

GUAAOYIG VI TNV XVXKUKAWGON TOU NAEKTPIKOU KX NAEKTPOVIKOU

gEomAiopoU.

Me Tnv eExod&AIoN OTI KUTH| T CUCKEUN TIETAYETXI OWOTX, O
BonBrioeTe Vo KTTOTPEWETE TIG TMOAVEG KPVNTIKEG CUVETTEIEG YICK
TO TEPIBGANOV KOl TNV avBP®TTIVN UYEiX, T oTToic B
pTopoUoaV Vo TIPOKANBOUV PE TOV GKXTXAANAO XEIPIOHO
TTOBAATWY KUTHG TNG CUCKEUNG.

Mo TTEPICOOTEPEG AVAAUTIKEG TTANPOPOPIEG YIX TNV AVAKUKAWGT
QUTTG CUOKEUNG, TTXPXKAAD EAXTE OE ETTAPI PE TO TOTTIKO
YPOpEio TOU ANPOPXEIOU OOG, TNV UTINPEECIX BIGOECNG OIKIGKMV
OTTOBAATWV OXG 1] TO KATAOTNHX OTTOU KYOPXOXKTE TN CUCKEUN.

Eyyonon / 2épBig

H GARDENA rapéxel 2eTi £yyunon yla auto To mpoidv
(§ekwvdvTag arnod tTnv nuepounvia ayopdg). H eyyiunon
auTh KaAUTtrel OAa Ta coBapd eAaTtT®pATa TNG povadag
TIoU propoUv va arodeixfouv 6TL odpeilovTtal oe actoxia
UALKOU 1] KATAOKEUNG.
SU0ppwva pe TNV eyyinon, 6a avilkataoTiiooupe 1 6a
eruokeudooupe dwpedv Tn povdada, edv loxUouv Ta
akdAouba:
+ O Xelplopdg NG povadag £xel Yivel owoTd kat
oUpPWVA HE TIG ATIAITAOELG TWV 0dNYLIOV AelToupyiag.
- Aev éxel eTuxelpnBei eruokeun TNG povdadag olte and
Tov ayopaoTr oUTe ard pn €§0UCLOSOTNHEVOUG
Tpitoug.

H Aemida aroteAei pOelpduevo eEdpTnua Kat dev
KaAurretal arnd v eyyunon.

AuTA N eyyUnon KAaTaokeuaoTr dev eTmpedlel TIg
UTIAPXOUOTEG AELMOELG £YYUNONG £vavTL TOU
AVTUPOO®TIOU / TIWANTH.

Edav mpokuyet BAAGPN oto xAookormiké cag Powermax 32
E, eTuoTpéYTE TNV EAATTWHATIKA povada paldi pe éva
avtiypado tng andédelEng kat pia rmeptypadn mg BAARnNg,
HE TAXUBPOULIKA TEAN TANPWHEVA ATd TOV ArlOOTOAEA O
éva and ta Kévtpa o£pplg Tng GARDENA mou
rapatibevTtal oTo Tow HEPOG TWV TAPOVIWY 0dNYLOV
Aettoupyiag.

\ ZuoT&oelg YIINpeciag

- To mpoidv ooG SIXBETEI HIX XONMi TIVOKIDX TEXVIKOV XXPAKTNPIOTIKOV, HE TNV OTTOIX XVXYVMPIGETXI XTTOKAEIOTIK.
+ oG cuvIoTOUHE IBIXITEPO OTIWG N CUCKEUN| OXG OUVTNPEITl TOUAXXIOTOV K&BE BHEEKT PIVEG.

\ EU AHAQZH ZYMMOP®QZHZ=

H uroyeypappévn GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, pe to rapov
Tuotorolei 6TL, 6Tav pelyouv arnod To EpyocTACLd HaAG, Ol HOVADEG TIOU avadpEpovTal TIAPAKATW
oupdpwvoUv PE TIG EVAPUOVIONEVEG 0dnYieqg NG E.E., Ta mpdTtuta acdpdAeilag g E.E. katl Ta mpoéTuna
YO TO CUYKEKPLHEVO TIPOIOV. H TiOTOTIOINON auTh akup®VveTal €dv ot povAadeg Tpororonfolv Xwpig

™MV £€YKPLON Hag.

Mepiypadn povadag............. HAEKTPLKO XAOOKOTILKO

Irararars
..2008

Turog
‘ETog onuavong CE

Odnyieqg E.E.:

98/37/EEC, 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2006/95/EC

Evappoviouéva EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2
XapaktnploTiko ekmMoprmG Emmédou Le Tou oxeTietal He TNV MepLoxn epyaciag, cUppwva Pe To

EN836 mou rapéxeTtal OToV Tivaka.

TiHA KPABACUDV avw, CUPPwVa pe To EN836 mou mapéxetal oTov mivaka.

Tipég erunédou BopURoU Lwa, cUpdwva pe to 2000/14/EK TIOU TIAPEXETAL OTOV THVAKA.

Aladikaocia dariotwong cuppdpdwong
EviAuepog popeag

Uim 01/08/2008
Peter Lameli
AleUBUVTANG TEXVIKOU TUAHATOG

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Tumog 32 E
MA&Tog kotMmMg (cm) 32
Tax0TnTa MePLOTPOPNG KOTITIKAG CUCKEUNG (rpm) 3.400
loxug (W) 1200
MeTtpnBeica nXNTIkA .oxXUG Lwa (dB(A)) 95
Eyyunpévn nxnTikn oxog Lwa (dB(A)) 96
Eninmedo Lea (dB(A)) 80.2
TipA aww (M/s?) 3.36
Bépog (Kg) 8.1
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 4858-5000

diego.poggi@ar.husgvarna.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 18

Gosford NSW 2250

Phone: (+61) (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be
Brazil

Palash Comércio e
Importacéo Ltda.

Rua Sao Jo&o do Araguaia, 338

— Jardim Califérnia —
Barueri — SP - Brasil —

CEP 06409-060

Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br

Bulgaria

XyckBapHa Bbnrapua EOO[L
1799 Codpma

Byn. ,AHgpeii llanueB” N° 72
Ten.: (+359) 28099 424
www.husqvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 22010708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

KLIS d.o.o.

Stanciceva 79

10419 Vukovina

Phone: (+385) 16227770
gardena@klis-trgovina.hr

Cyprus

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 227547 62
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s r.0.
Tufanka 115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Denmark

GARDENA

Husqvarna Consumer Outdoor
Products

Salgsafdelning Danmark

Box 9003

S-200 39 Malmé
info@gardena.dk

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald, Harju maakond
75305
kontakt.eti@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France
GARDENA France
Immeuble Exposial

9-11 allée des Pierres Mayettes

ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 014085 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain
Husgvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece

HUSQVARNA GREECE S.A.
Branch of Koropi

Ifestou 33A

Industrial Area Koropi

194 00 Athens — Greece
V.A.T. EL094094640

Phone: (+30) 210 66 20225
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary

Husqvarna
Magyarorszag Kft.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 80204033
gardena@gardena.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

00j@ojk.is

Ireland

Michael McLoughlin & Sons
Hardware Limited

Long Mile Road

Dublin 12

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.

Via Donizetti 22

20020 Lainate (Mi)

Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084
Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Latvia

SIA ,Husqgvarna Latvija”
Consumer Outdoor Products
Bakizu iela 6, Riga, LV-1024
info@husgvarna.lv

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 0000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200, Curacao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76437

Manukau City 2241

Phone: (+64) 09 9202410

Norway

GARDENA

Husqvarna Consumer Outdoor
Products

Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby

info@gardena.no

Poland

Husqvarna Poland Spétka z 0.0.

Oddziat w Szymanowie
Szymanow 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 2272756 90
gardena@gardena.pl

Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park
Edificio 1, Fracgao 0-G
2710-089 Sintra

Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

MADEX INTERNATIONAL SRL

Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1,

Bucuresti, RO 013603
Phone: (+40) 21 352 76 03
madex@ines.ro

Russia

OO0 lAPJEHA PYC

123007, r. MockBa
XopolueBckoe Locce, A. 32A
Ten.: (+7) 495 380 31 92
info@gardena-rus.ru

Singapore

Hy- Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
GARDENA spol. s r.o0.
Tufanka 115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Slovenia

GARDENA d.o.o.

Brodisce 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.

P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain |

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Sweden

GARDENA

Husgvarna Consumer Outdoor
Products

Forsaljningskontor Sverige
Box 9003

20039 Malmo
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA /Dost Dis Ticaret
Mumessillik A.S. Sanayi
Cad. Adil Sokak No. 1

Kartal - Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine/Ykpaina
TOB «[APOEHA YKPAIHA»
Bacunbkiscbka, 34, 204-I
03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

4033-20.960.01/0808
© GARDENA
Manufacturing GmbH
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